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FROM THE RABBINATE: SHEMITA 5782 UPDATE 

Vegetables: 

All vegetables from Eretz Yisroel that were cut after Rosh HaShono may be purchased, and require the 

taking of Terumos uMaasros. However, those vegetables which were cut during the Shemita year (that is, 

before Rosh HaShono) remain אסור, forbidden, forever (איסור ספיחין). 

 

Since carrots and potatoes can have a long “shelf life,” it should be noted that those which were cut 

before Rosh HaShono remain אסור; only those which were cut after Rosh HaShono are allowed. Sweet 

potatoes from Eretz Yisroel are אסור—they all still are from the Shemita-year crop.  

 

Fruits from Eretz Yisroel continue to have Kedushas Shevi’is until further notice. Some of these fruits 

purchased now may even be (הגיע זמן הביעור) אסור, including Sharon fruits (persimmons), mangoes, 

pomegranates, and dried dates (unless bearing a reliable Hashgocho). 

 

Sabra fruits from Eretz Yisroel may be purchased; Terumos uMaasros must be taken. 

 

Canned Vegetables (for example, pickles, peppers, etc.) from Eretz Yisroel, without a reliable Shemita 

Hashgocho, are אסור since they are all from Shemita. 

 

 

RAV DR. JOSEPH BREUER  זצ׳׳ל 

Monday, the third of Iyar (April 24th) marks the forty-third Yahrzeit of our unforgettable Rav Dr. Joseph 

Breuer זצ''ל. Our Kehilla, Yeshiva, and all the institutions and organizations that are a part thereof are the 

result of his vision and unbending dedication. “May the lasting zechus of our late Rav   זצ''ל become a 

wellspring of new life and blessing for his Kehilla and Yeshiva. May his indelible memory inspire 

us...throughout the years to come to double and triple our efforts on behalf of the sacred institutions 

which he has nourished with his life-blood.” Those were the profound words of Rav Schwab   זצ''ל who 

reminded us that 'גדולים צדיקים במיתתם כו—the righteous are even greater after death than during their 

lifetime.  
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When Rav Breuer came to Washington Heights in 1939, he was almost sixty years old and had been Rosh 

Yeshiva and Klausrabbiner in Frankfurt. However, despite his age, the Rav forged ahead and worked to 

rebuild a Kehilla on these shores. Rav Gelley זצ''ל once likened it to Rabi Akiva who, despite having suffered 

the loss of his 24,000 talmidim, did not despair, but rather taught the five famous talmidim from whom 

the Torah we have today emanated.  

 יהי זכרו ברוך 

RAV ZACHARIAH GELLEY זצ׳׳ל 

The fifth Yahrzeit of our late, revered Rav, Rav Zachariah Gelley זצ''ל, is on the 4
th of Iyar (Tuesday, April 

25
th
). Rav Gelley embodied גאונות in תורה together with outstanding warmth and care for every Yehudi, 

from which the Kehilla benefited for over thirty years.  

Rav Gelley was born in Budapest, Hungary, and raised in Topolcany, Czechoslovakia, before moving to 

Hungary during World War II. After the war he went to England to learn in the Sunderland Yeshiva (as 

there were no Yeshivos remaining in Czechoslovakia) and later joined the Gateshead Kollel where he 

developed his great Torah-scholarship. He subsequently became the Rosh Yeshiva in Sunderland, serving 

with distinction for twenty-two years, before joining Rav Schwab in the Rabbinate of K’hal Adath Jeshurun 

in 1987/5747. Rav Gelley’s tremendous Gadlus BaTorah, his Mesirus Nefesh for it, his love for his Kehilla, 

and his sterling Midos were outstanding and famed.  
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Above, in an undated photograph, Rav Gelley is pictured with Rav Matisyahu שליט׳׳א   and Rebbetzin Miriam 

 .near Shul ז׳׳ל Salomon, and Dr. Erich Erlbach ע׳׳ה

 יהי זכרו ברוך 

YAHRZEIT 

By Rav Dr. Joseph Breuer זצ"ל 
 

Editor’s Note: As we note the Yahrzeits of two of our Rabbonim this week, just one day apart, it is highly appropriate 

to reprint Rav Breuer’s own thoughts on the Minhog, and idea behind, “Yahrzeits.” 

 

Jewish custom, elevated into law, has transformed the institution of Yahrzeit into a solemn day of 

remembrance. Its purpose is self-reflection, admonition, and, thereby, inner enrichment. 

 

During the first twelve months, a thousand ties bind us to the memory of the departed (Berachos 58b). 

While the initial impact of shock may have taken the form of quiet resignation, the perceived ongoing 

presence of the dead arouses ever anew the painful awareness of his loss. But then life itself demands its 

rights. Even the most acutely felt loss must never be permitted to reduce or limit the joyful acceptance of 

life. For the true joy of life — emanating from our devotion to the precepts of the Divine Will — remains 

untouched by whatever Providence has in store for us. Only he who builds his life on fleeting values is 

exposed to the danger of breaking down under the heavy burden of an unexpected and painful loss. On 

the other hand, the knowledge of God's absolute rulership over every phase of our lives, which we are to 

dedicate to the unconditional fulfillment of the Divine Will, becomes a source of lasting comfort to him 

who anchors his total conception of life in God and who is fully ready to be led through life at the direction 

of Divine guidance. Thus he will learn not only to bear the burden of a pain which he is unable to 

comprehend, but also to acknowledge it as an outgrowth of Divine wisdom. 
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God expects of man to “shift the burden of their way towards Him” (Tehillim 37:5). God helps us bear 

our burden. Even the most modestly lived life, once it is dedicated to the service of God, is forever 

inscribed in God's Book of Providence. Every good deed performed during a lifetime bears eternal fruit. 

“God Who knows the days of men who strive for moral perfection” sees to it that “their heritage is being 

preserved for all eternity” (ibid. v. 18). Their contribution to the elevation of mankind towards its God-

willed destiny secures for them their lasting and inviolable right to life. “The righteous inherit the earth 

and rest forever on it” (ibid. v. 29). In the remembrance of the living, “the righteous remain a lasting 

memory” (Tehillim 112:6). 

 

God desires that the thoughts of the living should be freed from all that could influence negatively the 

strong, joyous devotion to the Divine duties of life. He does not wish the heart to react with pangs of 

pain to the mere mention of the memory of the departed. It is for this purpose that God created the 

beneficial institution of forgetting (Pesachim 54b). 

 

The memory of the dead should serve life itself; it is designed to awaken the joyful-serious determination 

to continue that which the departed had begun with his life and to complete that which he left unfinished 

during his presence on earth. Thus “the memory of the righteous becomes a blessing” (Mishlei 10:7). 

 

The institution of Yahrzeit invites to serious self-reflection. Ancient tradition dating back to Talmudic 

times (see Shovuos 20a) prescribes fasting for the day. Torah study is an equally appropriate way of 

commemorating the day. For the memory of the departed is not honored by fasting but by the intensified 

loyalty to our Jewish duties which flow from more concentrated Torah study. This determination is 

expressed in the Kaddish, the recitation of which the memory of the dead obligates the surviving sons. 

 

Kaddish is not a prayer in the usual sense. It is certainly not a “mass for the dead.” On the contrary, it is 

a dramatic call for action to the congregation, which concludes every major part of our Tefillos. The 

Kaddish declares the outcome of the awareness we gain through our Tefillos and of the positive intentions 

they create in us. In the Kaddish the Chazan expresses the strong hope that ultimately God's Name “will 

be recognized in all its greatness and sacredness by a world which He has created in accordance with His 

Will.” This means that all God-willed goals will find their realization in a world formed by the free Will of 

the Creator, a world that will ultimately recognize the sole authority of the Divine Will and Divine 

Rulership. Every ounce of human energy must serve the realization of this goal. Thus the call of the Chazan 

to the congregation: Help hasten the attainment of this goal — help “bless the Name of God.” The 

congregation answers this call with “Amen.” 

 

The Kaddish on the lips of the survivors constitutes a blessing for the departed. For only he has truly lived 

who has served God's Will on earth; only he has lived up to the true meaning of life. His failures and 

mistakes may have been due to human frailty and misjudgment, but the good that he has striven for and 

accomplished in his lifetime secures for his existence on earth lasting significance and meaning in the eyes 
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of God. This is true all the more so if he succeeded in inspiring others to live up to the Divine demands, 

or if the survivors, in honor of his memory, elevate their spiritual life towards the fulfillment of the 

Divinely-appointed tasks of life, and thus, in a sense, continue a life whose earthly shape has long ceased 

to exist. 

 

According to this conception, Kaddish is also able to produce atonement. Those who continue living wish 

to complete that which the departed has failed to accomplish. His life was not lived in vain if it serves to 

inspire those who come after him to fulfill their God-willed tasks of life. This aspect bestows upon the 

Kaddish a moving quality, especially when it is pronounced by the stumbling lips of children's mouths. By 

the child’s standing before the congregation and calling upon the congregants to bless the Will of God 

with ever greater fervor, and thus cause God's Kingdom to become a reality, the educators of the child 

proclaim the sacred vow that this child will be reared in such a manner that he will dedicate his full adult 

strength toward the realization of this task. 

 

Thus the dead live. The light that is lit in their memory (a custom that also seems to date back to Talmudic 

times; see Kesubos 103a) directs the silent admonition to the living to take care that the life of the departed 

should not be extinguished in their midst. 

 

Even the visit to the “House of the Living” (as Jewish thoughtfulness describes the cemetery, to emphasize 

its character as a symbol of eternal life and ultimate resurrection) should not be devoted to melancholic 

thoughts of death. For the dead wish to help us appreciate life. Our graves are not marked by elaborate 

monuments (Shekalim 3b). Woe to the dead whose memory is preserved only by way of such material 

reminders. It is the simplicity of the headstone that is designed to arouse awareness of the lasting 

significance of every earthly life, however modestly lived, which was dedicated to the fulfillment of its 

Divinely-appointed task on earth. The simple stone over the grave renews the memory of the life and 

striving of the departed, ties closer the bond that unites the living with the dead, and obligates the living 

to continue the work to which the departed had dedicated their lives. 

 

It is in this sense that the dead help the living to life and pray before the Throne of God for the life of the 

living (Taanis 11a). For the dead desire that the living may live. 

 

From A Unique Perspective: Rav Breuer’s Essays (Feldheim Publishers), reprinted with permission. 

 

CHODESH NISSON 

In accordance with Chazal’s dictum of שואלין ודורשין בהלכות החג, Rav Mantel, beginning from after Purim, 

dedicated the morning Divrei Halocho to those pertaining to Pesach-related Dinim. Additionally, and as 

reported in the last issue of the KAJN, on Monday, March 20
th 

/28 Adar, Rav Mantel spoke to the Sisterhood 

(with a call-in option for men and women) regarding Dinei Pesach and Yom Tov, and took questions.  
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On the two Thursday evenings preceding Pesach, the weekly shiurim were dedicated wholly or partially 

to Inyanei Pesach, and were delivered by Rav Yehoshua Perlow, Novominkser Rebbe; and Rav Lipa 

Geldwirth. 

On Shabbos Parashas Tzav, Rav Mantel gave the annual Shabbos HaGodol derosho in Shul. The Rav, after 

discussing some timely Pesach Halochos, elaborated on some of the meaning and significance of the terms 

Pesach, Matzo, and Morror. 

After Mincha, Rav Mantel delivered the Shabbos Hagodol pilpul shiur on the topic of Heseiba, developing 

and contrasting the views of the Rambam and the Rosh. 

In a repetition of the successes of the past years, the Achdus Group again offered catered Shabbos 

HaGodol meals in Moller Hall. Between the night and day meals, those present heard thoughts presented 

by Mr. Samson Bechhofer, Rabbi Dr. Johny Hellmann, Rabbi Avrohom Gordimer, and Rabbi Elchonon 

Stern. We thank the Board of Trustees and Rabbi Dr. and Mrs. Johny and Naomi Hellmann for their 

efforts in the organization of this much-appreciated program, Mr. Yitzy Dyckman for his delicious fare as 

usual, and the gentlemen who spoke. Motzo’ei Shabbos featured the auctioning of Mitzvos and Aliyos for 

Pesach.  

Kashering took place the Monday before Pesach. Rav Mantel supervised both the morning and evening 

sessions. Many thanks to the following gentlemen and boys who assisted at the kashering: Messrs. Raphael 

Blank, Chezky Cohen, Eli Lasdun, Ary Levi, Meir Levi, Yaakov Rosenthal, Ari Spoerri, Avromi Spoerri, and 

Shimon Stern.  
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This service—as well as Mechiras and Biur Chometz—is provided annually to our members and to the 

community at large. We thank the Rabbinate and Kehilla’s administration for the provision of these 

services. Many thanks as well to Mr. Victor Sussman for all the work involved in the pre-Pesach 

preparations. Kudos to Miss Rivka Blank who once again this year organized and led a pre-Pesach day 

camp for children, to the delight of the youngsters and their mothers. 

On Wednesday, Erev Pesach, Siyumei Bechorim were concluded after the first two Shacharis Minyonim. 

Rav Mantel was mesayeim Maseches Kesubos after the second Minyan; Rabbi Elchonon Stern concluded 

Maseches Bovo Kammo after the first Minyan. The annual burning of the Chometz (pictured following) 

took place in the Yeshiva’s yard until the Zman Isur Chometz, 11:15 AM.  

 

PESACH 5783 

Thanks are due to our Chazonim who davened the very special Yom Tov Tefillos. Chazon Ezra Lasdun 

davened the first day of Yom Tov, Shabbos Chol HaMoed, and Acharon, and Mr. Yosef Levi davened the 

second day and Shevii shel Pesach. Thanks as well is due to our Choir for their contributions to the dignity 

and beauty of the Avodas HaYom. Our thanks also go to the Synagogue Committee and to Mr. Victor 

Sussman for all the behind-the-scenes efforts required for the smooth functioning of Shul over Yom Tov; 

thanks as well to those individuals who purchased Mitzvos and Aliyos.  

The annual Pesach Yom Tov lecture was given by Rav Mantel on Shevii shel Pesach, in Moller Hall after 

Mincha. Additional spiritual fare was provided through a call-in teleconference shiur on the Monday of 
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Chol HaMoed, featuring Rabbi Azriel Brown. As the Magid Shiur. The phone conference was interactive, 

allowing audience participation. 

Both Pirchei and B’nos of Washington Heights enjoyed outings on Tuesday, the last day of Chol HaMoed, 

with both groups going bowling, at respective venues. Many thanks to Miss Rivka and Mr. Raphael Blank 

(as well as their parents, Mr. and Mrs. Albert and Sharon Blank) for once again organizing the outings. 

The last day of the Chag featured the thrice-annual communal Matnas Yad visits to Rav and Rebbetzin 

Mantel. Not only do we owe a debt of gratitude to our Rav for the Brochos bestowed during the Matnas 

Yad Mishebeirach’s, but we must also mention our special thanks for all the various talks, lectures, 

sermons, Divrei Torah and Divrei Halocho given during the Pesach season (as well as year-round). Thanks 

are also due for answering the many Sha’alos; in this regard we thank Dayan Posen as well.  

Our Kehilla once again featured a Ne’ilas Hachag on Yom Acharon after Mincha. Mr. Alan Ettlinger 

expressed his thanks to Rav Mantel and to all those who had helped “make Yom Tov” in and for KAJ, 

before turning the lectern over to Rav Mantel. Rabbi Shaul Steinberg, Rav Mantel’s son-in-law and the 

event’s second speaker, praised the visible Achdus of the Kehilla. 

Pesach Matzos were baked this year, as usual, in Eretz Yisroel under the supervision of our Rabbinate, 

under the Haddar label. These, as well as the hand matzos baked in Brooklyn, were available for order 

through the Kehilla office, and online, on the Kehilla’s website. Many thanks to the Kehilla office’s staff and 

volunteers for the myriad activities again successfully executed in preparation for Yom Tov. Special 

Hakoras HaTov is due to the Kehilla’s Kashruth Administrator, Rabbi Moshe Edelstein.  

 לשנה הבאה בירושלים הבנויה 

 SHINING SPOTLIGHTS 

By Mrs. Judy Fulda 

 

SHINING SPOTLIGHTS: Rabbi Dr. Johny Hellmann 

What is it Like to:  Be a Baal Korei and Teach Leining? 

 

Disclaimer: While the list of Rabbi Dr. Hellmann's accomplishments is truly impressive, KAJN’s Spotlights 

is focusing on just one aspect of his many talents! 

 

KAJN: Thank you for agreeing to this interview. Our readers would love to hear about your leining 

experiences. 

JH: I began my leining career at KAJ. My father ע׳׳ה taught me my bar mitzvah parasha. The week of my 

bar mitzvah also happened to be the bar mitzvah Shabbos of a now-famous author, R' Eliezer Gevirtz. 

We did not have to share the leining because in those days there were a good number of other shuls in 

Washington Heights which had young families. His family davened at Rav Breslauer's shul, and he got the 

whole parasha to himself as well. However, the experience must have left a mark because he wrote a 

book about it entitled The Missing Bar Mitzvah Gift. I think that he had worried that no one would come 

to hear him sing. He need not have worried; both shuls had overflow attendance in those days. 

 



Vol. 53, No. 7 KAJ NEWSLETTER Page 9 

 

 

 

 
 

When I began leining at KAJ in the regular rotation, I never got to lein the parashios Bereishis or Noach. 

The list of each year's rotation schedule began with BW/WS or WS/BW (BW=Benno Weis ע׳׳ה and 

WS=Walter Schnerb ע׳׳ה) and then JH. In those days I got to do Parashas Lech Lecho many times. Being 

the "junior" member of the leining rotation also entitled me to almost always get the leining on weeks of 

legal holidays such as July 4th and Labor Day. Although it cut into my vacation planning, I never made 

requests to change the schedule. In more recent years I find it fairly easy to switch with some of our 

other designated Baalei Keria, so that going away for Shabbos is seldom a problem.  

 

KAJN: Have you leined in any interesting places? 

JH: Some interesting spots where I have had occasion to lein include Honolulu, Hawaii; Anchorage, 

Alaska; and the famous Altneuschul in Prague. In the summer of 2016 we were part of an Israeli group in 

Chamonix, France on, what was—for me—Parashas Chukas. The Israelis, though, were up to Bolok. I 

offered to lein Chukas, but the group's designated Baal Korei told me that, since he had done Chukas 

the previous week, he would just do them both to "satisfy the Americans among us." 

 

I also leined at the synagogue on Mizzi Street in Ta'Xbiex, Malta. I read the whole Sedro without making 

any stops for Aliyos because the shammos who was in charge there let me know that the "10th man" 

was actually not Jewish and we, therefore, didn't have a kosher minyan. 

 

My most challenging job was leining Parashas Devorim right here in Washington Heights four times in 

four different shuls, all on the same Shabbos! It was quite unusual to be able to do it,  but the times 

actually worked out. 

 

KAJN: Tell us, please, about leining as a "career," both as a Baal Korei and as a teacher. 

JH: Over the years, I can recall very few “paid" jobs. At age 15, I leined Parashas Shemos at one of the 

four minyonim in Inwood that existed in those days. I believe that I was paid $5 for that. Other jobs 

which came with some fringe benefits but no remuneration included leining for our Yeshiva's Bais 

Yaakov Shabbaton in a camp the Yeshiva had rented for the occasion, and being the Baal Korei at Camp 

Kunata for the Boy Scouts of America in the summer of 1983. Yes, I had to buy and wear their uniform 

while there, and, yes, the pants still fit! 

 

I did not start teaching bar mitzvah boys until after our long-time Baal Korei at KAJ, Mr. Benno Weis, 

stopped teaching.  I had been asked before and declined but when approached by my friend,  R' 

Binyomin Klugmann, to teach his oldest son, I took it on despite my initial hesitation.  

 

KAJN: How do you handle nervous bar mitzvah boys? 

JH: I find that bar mitzvah boys are usually not nervous. After 8 or 9 months of instruction, they 

generally feel confident. The most common "final" instruction to the boys is that they have to be loud 

enough so that their mother will be able to hear them upstairs in the ladies gallery.   

 

KAJN: You're a busy person—how do you juggle your schedule to fit this in? 

JH: The preparation usually involves a half hour to an hour mostly on Sunday afternoons or evenings to 

fit both my and the student's schedule. 

 

KAJN: Do you primarily work with boys in our community? Do you teach both kinds of trop? 

JH: I have taught non-Yekkish trop a few times to boys who leined in other shuls but mostly I have 

taught boys who have leined in KAJ.  
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This past year I had the pleasure of "teaching" the youngest of the five Feigenbaum boys whose family 

now lives in Israel. I sent recordings of Parashas Mikeitz to Gidon (the bar mitzvah boy's father) in Israel, 

where the bar mitzvah took place. I hope that the mispallelim in Ramat Bet Shemesh enjoyed a Yekkish 

leining.  

 

KAJN: This has been most fascinating! Thanks so much for taking the time to share your wonderful 

experiences. May הקב׳׳ה give you many more healthy years in which to perform your Avodas HaKodesh! 

 

SHIURIM NOTICES 

 

Sunday Night Mishno Beruro Shiur 

 

Rav Mantel’s Sunday evening Shiur in Mishno Beruro takes place in Shul after Mincha-Maariv.  

 

Tuesday Night Minchas Chinuch Shiur 

 

Rav Mantel’s Tuesday evening Minchas Chinuch Shiur takes place in Shul. Check the Kehilla’s weekly GSEM 

for the Shiur’s time as Maariv beZmano changes from week to week. 

 

Thursday Night Chumash Shiurim 

 

The following Shiurim take place on Thursday evenings and are given on the Kehilla’s teleconference line, 

435-777-2200, passcode 85931#.   

 

April 27 Acharei Mos-Kedoshim  Rabbi Tzvi Basch   9:00pm 

May 4  Emor    Rabbi Yirmiyohu Guggenheimer  8:00pm 

May 11  Behar-Bechukosai  Rabbi Shlomo Gotteman  8:00pm 

May 18  Bemidbar   Rabbi Yosef Stern   8:00pm 

 

  
 

Tuesday Morning Ladies נ''ך Shiur 

 

Rebbetzin Mantel’s Nach Shiur takes place in the Agudah Shul on Tuesday mornings at 10:15 AM. 

 

Sisterhood פרשת השבוע Shiurim 

 

The Shiurim take place on Shabbos afternoons in the Sonn Beis Medrash (beneath Shul) at 5:00 PM.  

 

April 29  Acharei-Kedoshim Miss Shayna Weinberg-Gordon 

May 6  Emor   Rabbi Shimon Margaliot 

May 13  Behar-Bechukosai Dr. Paul Breuer 

May 20  Bemidbar  Mrs. Chaya Sima Koenigsberg 

May 27  Shovuos  No Shiur    
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SOCIAL REGISTER 

 

Very best wishes to Rav and Rebbetzin Meir Levi on the marriage of their daughter Soroh to Mr. 

Nussi Jacobovitch. Mazel Tov to the parents of the Choson, Rabbi and Mrs. Dovid Jacobovitch. 

 

Mazel Tov to Rabbi and Mrs. Joel Stern on the birth of a granddaughter. The delighted parents are 

Mr. and Mrs. Hillel and  Frumie Neuhaus. Best wishes as well to the grandparents, Rabbi and Mrs. 

Arthur Neuhaus, and the great-grandmother, Mrs. Margot Neuhaus. 

 

Mazel tov to Mrs. Edith Erlbach upon the birth of two great-granddaughters and a great-

grandson.  Mazel to the parents of the baby girls, Rabbi and Mrs. Binyomin Mayerfeld and Rabbi 

and Mrs. Yisroel Meir Rackoff, and the parents of the baby boy, Rabbi and Mrs. Yonah 

Hammelberger.  Best wishes to the grandparents of both baby girls, Rabbi and Mrs. Uri Mayerfeld, 

and the grandparents of the baby boy, Rabbi and Mrs. Doniel Greenberg. 

We are delighted to extend Mazel Tov wishes to Mr. and Mrs. Samson Bechhofer on the engagement 

of their granddaughter, Miss Chana Bechhofer, to Mr. Yaakov Eli Lowenthal of Montréal. Best 

wishes to the kallo’s parents, Rabbi and Mrs. Yitzchak and Hindy Bechhofer. Heartiest Mazel Tov 

as well to Mrs. Meta Bechhofer and Mrs. Miriam Lowenthal. 

Our very best wishes to Rabbi and Mrs. Chananel Herbsman upon the marriage of their son, Dovid, 

to Miss Devorah Lieberman. 

Mazel tov to Mr. Leon and Dr. Shiela Strauss on the birth of two great-grandsons. Best wishes to the 

parents of the first little boy, Mr. and Mrs. Chaim Zvi and Miriam Moller of Ramat Beis Shemesh, 

and the grandparents, Rabbi and Mrs. Avraham and Elisheva Strauss of Ramat Beis Shemesh and 

Mr. and Mrs. Meyer and Brocha Moller of Hendon, England. Also good wishes to the other great-

grandparents, Rabbi and Mrs. Nechemia and Mrs. Rheta Zabrowsky of Ramat Beis Shemesh, Rabbi 

and Mrs. Berel and Ruth Cohen of Manchester, England, and Mr. and Mrs. William and Judith 

Moller of Hendon, England. Our very best wishes as well to the parents of the second little boy, Mr. and 

Mrs. Binyamin and Ahuva Greenblatt of Ramat Beis Shemesh.  All the best to the grandparents, 

Rabbi and Mrs. Strauss, Mr. and Mrs. Tzvi Meir and Rachel Greenblatt of Rechovot, and the 

other great-grandparents, Rabbi and Mrs. Zabrowsky, and Mrs. Rivka Rina Pinner of Rechovot.   

Our best wishes to Mr. and Mrs. Jonathan Simons on the recent marriage of their son, Yosef to  

Miss Esti Brecher. Best wishes as well to her parents, Mr. and Mrs. Yankel Brecher. 

 

Mazel Tov to Rabbi and Mrs. Ronny Levy on the engagement of their granddaughter, Miss Kayla 

Koenig to Mr. Avrami Schwebel.  Best wishes to the parents, Ushie and Yaeli Koenig and Shea 

and Marian Schwebel. 

 

Our very best wishes to Mr. and Mrs. Norbert Strauss on the birth of a granddaughter. The delighted 

parents are Rabbi Avi and Dr. Sara Strauss. 
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We are very pleased to extend Mazel Tov wishes to Rabbi and Mrs. Raphael and Julia Weis on the 

engagement of their grandson, Mr. Nosson Boruch Halbertal to Miss Adina Stern of Toronto. Best 

wishes to the parents of the chosson, Rabbi and Mrs. Yaron and Chavy Halbertal. 

 

Mr. and Mrs. Meir Breuer are happy to announce the Bar Mitzvah of their son Levi Yosef Breuer 

on Parashas Acharei Mos-Kedoshim. The proud grandparents are Drs. Paul and Bracha Breuer and 

Mrs. Elkie Nelson. 

 

Very best wishes to Rabbi and Mrs. Yehudah Moller and Mr. and Mrs. Moshe Dovid Gutmann 

upon the birth of a son to Mr. and Mrs. Raphael Moller.   

 
It gives us great pleasure to wish Mazel Tov to Mr. and Mrs. Teddy and Malkie Katzenstein and Mr. 

and Mrs. Eric and Ruth Katzenstein upon the Bar Mitzva of their grandson and great-grandson, Tzvi 

Meir Braun. Best wishes to the parents,  Mr. and Mrs. Eli and Faige Braun, the grandparents, Mr. 

and Mrs. Baruch and Leba Braun, and the great-grandparents, Mr. and Mrs. Naftali and Bernice 

Silberberg. 

 
Heartiest Mazel Tov to Rabbi and Mrs. Baruch Diamond and Mr. and Mrs. Eric Katzenstein upon 

the Bar Mitzvah of their grandson and great-grandson, Dovid Braun. Best wishes to the parents, 

Mordechai and Sarah Braun, and grandparents, Simcha and Rochelle Braun. 
 
Our very best wishes to Rabbi and Mrs. Moshe Zev and Adina Katzenstein and Mr. and Mrs. Eric 

and Ruth Katzenstein upon the marriage of their daughter and granddaughter, Miss Yehudis 

Katzenstein, to Mr. Nosson Twersky.  Mazel Tov to the parents of the Chosson, Rabbi and Mrs. 

Yossi Twersky. 

 
Mazel Tov to Mr. and Mrs. Steven Lowenthal upon the birth of a grandson. The delighted parents are 

Mr. and Mrs. Zvi Schwartz. 

 

Best wishes to Mr. and Mrs. Nosson and Yaffa Baumann on the Bar Mitzvah of their grandson, 

Refoel Menashe Baumann, son of Rabbi and Mrs. Daniel and Esti Baumann. 

 

Heartiest Mazel Tov to Mrs. Brendle Lasdun and Mrs. Margot Lasdun on the birth of a grandson 

and great-grandson. The delighted parents are Moshe and Sara Lasdun. Best wishes to the other great-

grandparents, Mr. and Mrs. Ismar Berlinger. 

 

We are very pleased to wish Mazel Tov to David & Joclyn Stern on the engagement of their 

granddaughter Chani Schreiber to Coby Stopnicki 
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From the Kehilla 

 
Dr. Mark Benisz ( 5 Deerwood Road, Spring Valley, NY) mourns the passing of his mother, Mrs. Lorraine 

(Leah) Benisz. 

 

Mr. Gary Rothschild, Miss Leah Rothschild, Rabbi Yosef Doniel Rothschild (685 8th Street, Lakewood, NJ), Mrs. 

Shoshana Hasenfeld (1328 49th Street, Brooklyn, NY), and Mrs. Chavie Freund (36 East 13th Street, 

Lakewood, NJ) mourn the passing of their father, their brother, and our member, Mr. Nathan Rothschild 

(419 Cedarbridge Avenue, Lakewood, NJ) 

 

Mrs. Charlene Straus (27 Dover Terrace, Monsey, NY), Rabbi Meir Straus, Rabbi Moshe Straus, Rabbi Nosson 

Straus, Mrs. Shoshana Schoenfeld, Mrs. Chava Pfeiffer, Mr. Meyer Straus, and Mrs. Beaty Chait mourn the 

passing of her husband, their father, their brother, and our member, Mr. Naftoli (Herbie) Straus. 

 

 זכרונם לברכה

 

GEMILLUS CHASSODIM & FREE LOAN FUND 

 
Zum Andenken an Frau Rabbiner Rika Breuer, o.h. (Iyar).................................................................... 86.70 

Mr. Joshua Stern for the 40th Yahrzeit of Eli Wechsler 180.00.…………… הח"ר אלחנן בן הח"ר שמואל ז"ל 

 

ANNOUNCEMENTS 
• Whenever Maariv is recited before nightfall, as it is in Shul on Friday evenings and the first Maariv on 

weekdays, one is obligated to repeat the three Parashiyos of Shema after night, and, when applicable, 

count Sefiras HoOmer. 

• Mincha Gedola in Shul Sunday through Thursday:  

o 1:30 PM through May 24th 

o 1:35 May 28th-June 22nd  

• The General Meeting of K’hal Adath Jeshurun will take place on Sunday, May 21st.  

• The Kehilla’s Shabbos Chizuk will take place on Parashas Noso, June 3rd. Rav Sholom 

Kamenetsky is the special guest. 
 

SHOVUOS ANNOUNCEMENTS: 

• Donations for the yearly Shovuos flowers may be made at https://www.kajinc.org/shavuos-

flowers.html  

• Auctioning of Mitzvos and Aliyos will take place on Motzoei Shabbos Bemidbar (May 20th). 

• The Mikveh will be open for men on Thursday, May 25th,  from after 1st minyan until 9AM. 

• The Shovuos Night Learning will begin at 11:30 PM in Dr. Raphael Moller Hall.  The Rav will speak 

at 12:30 AM. 

• Since the 2nd night of Shovuos is Shabbos, it is our minhag to insert “Yom Shabbos Zachor….” 

into Birchas Me`ein Sheva` (Page 143 of Roedelheim Machzor). 

• The Matnas Yad Reception will take place on the second day of Yom Tov at the home of Rav 

Mantel, exact time to be posted. 

• A Seudah Shelishis/Neilas HaChag will take place following 7:30 PM Mincha on the second day 

of Yom Tov in Dr. Raphael Moller Hall.   

https://www.kajinc.org/shavuos-flowers.html
https://www.kajinc.org/shavuos-flowers.html
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SEFER FOUND IN SHUL 

 

A copy of Sefer Kovetz Ma’amorim was left in shul around Pesach time. Please contact the Kehilla Office if 

it is yours. 
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Looking to share an apartment in Washington Heights.  

Please contact Yitzchok Kahn at  
732 703 2011 or mkahn123@gmail.com 

 

 

 

 

 

The Books of Ezra and Nechemiah with Translation and Commentary by Rav Dr. Raphael Breuer is now 

available.  

This 479-page volume is published by Feldheim Publishers. 

 

Orders may be had for $20/volume, including shipping. 

 

 
 

 

 

 

PHOTO CREDITS 
 

We thank Mr. Ben Ettlinger for the photographs featured in this issue of the KAJN. 

 

mailto:mkahn123@gmail.com
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Free: New, unused table pads for an 8-foot dining room table. Oval ends. $550 value. 

Factory sent the wrong ones and did not want them back. 
Call Ettlinger 212-927-1267 

 

 

 

 
 

If you order using this link the Kehilla will receive a percentage of the profits: 
 

https://www.artscroll.com/linker/KHALADATH/ASIN/NOC2H 

 

 

 

 

 

 

https://www.artscroll.com/linker/KHALADATH/ASIN/NOC2H
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EVAN MONUMENTS מצבות אבן 
MONUMENTS AND GRAVE BEDS 

GARY EICHHORN 
Showroom 

1898 Flatbush Avenue,  

Brooklyn, NY 11210 

Telephone: 718 375-5333  Fax: 718 252-9300 

 
FOR RENT 

 
Studio/ 1-bedroom apartment in 66 Overlook Terrace 

Full Kosher Kitchen 

 Please 212-928-8833 – leave message 
 

 
 
 

 

Life and disability insurance 

 Moishe Eisdorfer 
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From the Memorbook of our Kehilla 

Iyar 
1 Julius Braun-NY 

1 Leo Berberich-NY 

1 Rose Golde-NY 

1 Jenny Ascher-Ffm 

1 Peppi Beil-Helsinborg 

(Sweden) 

1 Sara Wolf-NY 

1 Ida Plaut-Kirchhain 

1 Robert Zunz-Karlstadt 

1 David Goldschmidt-Ffm 

2 Julius Abt-Baltimore 

2 Hermann Adler-

Ruesselsheim 

2 Tilli Prager-NY 

2 K. Maier-Schoelkrippen 

2 Sidney Selig-NY-Jerusalem 

3 Rav Dr. Joseph Breuer-Ffm-

NY 

5 Bella Hanauer-Crailsheim 

5 Isaac L. Goldschmidt-Ffm 

5 Regina Scheuer-Ffm 

5 Eugene Weil-NY 

7 Liesel Rosenberg-NY 

7 Jacob K. Gerstle-NY 

7 Malka Gruen-Berlin 

7 David Selig-NY 

7 Samuel Frank-Geroda 

7 Meta Frank-Geroda 

7 Benjamin Rynski-NY 

7 Eli Wechsler-NY 

8 M. Walter-Kleinsteinach-

Muenchen 

8 Isidor Fromm-Muenchen-

NY 

  

10 Jenny Kirschheimer-NY 

10 Paula Nussbaum-Ffm 

11 Clara Reich-Leipzig 

11 Sara Siegel-Hergershausen 

11 Emilie Bondi-Berlin 

11 Prof. Dr. M. Schueler-Ffm 

11 Jeanette Klugmann-

Nuernberg 

11 Max Plaut-NY 

11 Richard Scheuer-

Gelnhausen-NJ 

12 Dora Spier-Bad Schwalbach 

12 Jeffrey Gruenebaum-NY 

15 Salli Edinger-Mainz 

15 Miriam Stern-Mittelsinn 

15 Samuel Muenz-Altengronau 

15  Siegfried Strauss-Mittelsinn 

15 Miriam Oelbaum-Ffm-

Brooklyn 

15 Gretchen Ansbacher-NY 

16 Regina Vorchheimer-

Thuengen 

16 Ferd. Polian-Ffm 

16 Auguste Levis-Ffm 

16 Fred Plaut-NY 

16 Arnold Haas-NY 

16 Jennie Bierig-NY 

17 Albert Emanuel Basker-NY 

17 Cecile Loewenstein-Baden 

(Switzerland) 

17 Max Oppenheimer-Mainz 

17 Elias Daniel Moos-NY 

17 Leo Rosenstock-NY 

17 Nanni Nussbaum-Fulda 

18 Emma Stobezki-Heilbronn 

18 Siegfried Blanck-NY 

18 Helen Andorn-NY 

18 Claire Sulzbach-NY 

18 Feist Sondheimer-Ffm 

19 Loeb Levi-Muenchen 

19 Leo Gerstle-NY 

19 Fritz Darmstadter-NY 

19 Max Oppenheim-NY 

19 Joseph Levisohn-NY 

19 Karla Wertheim-NY 

20 Jacob Pincover-NY 

20 Samson Heckscher-

Hamburg 

20 Isidor Katzenstein-NY 

21 Sara Eva Baer-Ffm-

Treblinka 

21 Julius Klugmann-NY 

22 Hannchen Suessfeld-

Hengstfeld 

23 Rebbetzin Chaye S. Posen-

NY 

23 Therese Klugmann-NY 

23 Ida Rosenthal-Gelsenkirchen 

23 Recha Dollefeld-Rotenburg 

23 Alex Dollefeld-Rotenburg 

23 Felix Ascher-Ffm-Sobibor 

23 Manfred Salomon-NY 

24 Rosa Fulda-Emden 

24 Max Altheimer-Ffm 

24 Arnold Sulzbach-NY 

24 Theresa Klau-Altheimer-

Ffm 

25 Jenny Blattner-NY 

25 Kurt Meyer-Gelsenkirchen 

25 Julius & Bertha Halberstadt-

Koblenz 

25 J. Schoen-Vacha 

25 Menki Zimmer-New York 

25 Lina Flamm-NY 

26 Max Eisner-Duisburg 

26 Mrs. Sabina Eisner-Duisburg 

26 Gustav Fellner-NY 

27 Sara Moller-NY 

27 Ruth Rosenblatt-Brooklyn 

27 Selma Rechtschaffen-NY 

27 Rita Stern-NY 

28 David Klugmann-NY 

28 Jeannette Mosbacher-Ffm 
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SHAATNEZ 

 

Shaatnez (wool and linen) is often found in garments bought even from a reliable Jewish clothing store. 

Therefore, it is forbidden to wear any man’s, woman’s or child’s garment that contains wool or linen until 

it has been determined not to contain shaatnez. 

 
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Chevra Kadisha 

 

When the services of the Chevra Kadisha are required - Bar Minon - kindly contact any of the following 

immediately: 

 

OFFICE OF THE CONGREGATION 

1-212-923-3582 

LEON GERSTLE —100 Bennett Avenue 

Cell: 917-733-3639 

PINCHAS KATZENSTEIN —100 Bennett 

201-399-4494 

 

All levaya arrangements must be made verbally with the Chevra Kadisha or the Kehilla office. Family 

members should not contact the Plaza Jewish Community Chapel. To avoid mix-ups, the Chevra Kadisha 

will communicate with the Plaza Jewish Community Chapel regarding levaya arrangements. 

______________________________________________________________________________ 
 

CONTACT INFORMATION 

 

Synagogue, 85-93 Bennett Avenue, New York, NY 10033 

Office: 700 W. 186 Street  212-923-3582  OR 212-923-5936  

Fax 212-781-4275 Email office@kajinc.org  Kehilla Maintenance maintenance@kajinc.org 

 

Rav Yisroel Mantel (Study) 212-781-1345     

Rav Jacob Posen  732-905-0726 

Rav Chaim Kohn 718252-3343 Email: rabbikohn@gmail.com. 

Rabbi Moses Edelstein 845-425-9089, Fax 845-356-2938, Email: kashrus@kajinc.org 

Mikveh - 4351 Broadway 212 -923-1100  

Mr. Victor Sussman  212-568-2867  

Yeshiva Executive Office 212-568-6250 Yeshiva Office 212-568-6200 Mesivta Office 212-781-3399  

Jewish Community Council 212-568-5450   

Moriah Senior Center 212-923-5715  www.moriahseniorcenter.org 

 

HATZOLOH: 1-212-230-1000 or 1-212-387-1750 

mailto:office@kajinc.org
mailto:maintenance@kajinc.org
http://www.moriahseniorcenter.org/

